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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Коли ми попрямували до села Ріюто, там, як і очікувалося, прибирали рештки монстрів після Хвилі.

Схоже, селяни саме збирали туші в одне місце.


«Коу казав, що хоче їх на вечерю. Може, попросимо трохи... о».


Батько перевів погляд на тушу химери.

Звісно, порівняно з тим, коли я збирав матеріали, з неї уже повіддирали чимало частин — вона була геть пошматована.

Голову, певно, забрали Рен та Іцукі.


«Вона вже добряче понівечена, але це ж був бос Хвилі, так?»

«Саме так».

«Вони ж забрали голову. Але... схоже, селяни не знають, що робити з рештою».


Батько зійшов з воза й пішов домовлятися.

Схоже, він щось обговорює з селянами.

Невдовзі він поманив мене рукою.


«Кажуть, не знають, куди це подіти, тож заберемо собі. Мотоясу, допоможеш з обробкою?»

«Звісно».


Разом із Батьком ми швидко, за хвилину, обробили тушу химери.

Що там казати — мій спис такий гострий, що легко ріже навіть кістки.

А все непотрібне можна просто віддати на поглинання моєму спису чи щиту Батька.

Своєрідне сміттєзвалище в іншому вимірі.


«Мотоясу, частину лиш селянам, тож кістки вичищай ретельно».

«Зрозумів».


Батько склав тельбухи химери в щит і таким чином утилізував їх, лишивши чисте м'ясо.

Частину він віддав щиту на поглинання, а решту оглянув.

На обличчі в нього був вираз, ніби він розмірковує, що ж робити з рештою.


«Може, стане їжею на якийсь час? І як корм для нових філоріялів теж непогано б підійшло».

«О-о... Але м'ясо химери, схоже, буде жилаве».

«Ми вже обробляли таке м'ясо, тож не проблема».


Це правда.

М'ясо монстрів буває різне, але часто трапляється жилаве.

Цікаво подивитися, як Батько впорається з цим м'ясом, яке на вигляд аж проситься, щоб його назвали смердючим.

І взагалі, химеру ж записують як "синтетичну тварину" — чи можна її їсти?

...Хоча існує ж і змішаний фарш, тож, може, не все так погано.


«А, Мотоясу, ти ж колись зламав огорожу на місцевій фермі, так? Треба б вибачитися».

«Тоді я сам сходжу».


Хоч я й захищав панів філоріялів, факт лишається фактом: я пошкодив чуже майно.

Якою б не була причина, вибачитися я зобов'язаний.

Я поїхав до ферми верхи на Юкі, щоб перепросити.


«Я прийшов вибачитися за вчорашнє».

«О, Герой Спису!»


Фермер, побачивши мене, пом'якшав обличчям.


«Хоч я й рятував панів філоріялів, але те, що я зламав огорожу й випустив монстрів, — дуже прикро. Щиро перепрошую».

«Та ні, ми самі ледь встигали захищати власні життя й забули про монстрів... Завдяки вам, окрім частини огорожі, ніхто з тварин не постраждав. Які там вибачення — це нам дякувати треба».

«А панів філоріялів, які повтікали, вдалося врятувати?»

«Так, щойно ми переконалися, що монстрів із Хвилі більше немає, вони майже одразу...»


Що й казати, пани філоріяли — надзвичайно розумні істоти.

Вони чудово розуміють, хто їхній господар.


«Це чудово».

«Дуже вам дякую».

«Ха-ха, пани філоріяли — світовий скарб, тож я просто зробив те, що мав зробити».

«««Ґуа!»»»


Філоріяли підійшли до огорожі й привіталися зі мною.

Юкі, вторуючи їм, підняла лапу, ніби віддаючи честь.


«Хм-м...»


Коли я повернувся з ферми, Батько, щось бурмочучи, розмірковував, чи варто вантажити все це на віз.

Справді, обсяги чималі.

Хоч держава й забрала чимало, усе одно лишилося багато.


«Е-ем... Якщо хочете, можемо віддати вам непотрібний візок із села».

«Що? Справді? Тоді це дуже доречно... Мотоясу, зможеш запрягти ще одного, щоб тягнув?»

«Один ангел легко потягне і віз, і воза разом».

«Звісно!»

«Ага».

«І Коу легко!»


Радше навпаки — філоріяли кажуть, що це навіть занадто легко.


«Он воно як? Тоді покладуся на вас».


Батько завантажив м'ясо химери на візок, який віддали селяни з Ріюто.


«Дякуємо за все».

«Може, ще чимось допомогти?»

«Ні, завдяки Героям Щита й Спису село не постраждало, тож окрім прибирання решток монстрів після Хвилі, ми можемо жити як завжди».


Селяни з Ріюто, дізнавшись, що ми приїхали, зібралися навколо.


«Зрозуміло... Головне, що ніхто не постраждав. І дякую, що так добре до нас ставилися в крамницях біля замку».

«Та що ви, це вам дякувати за те, що захистили нас. Я радий дізнатися, що Герой Щита зовсім не такий, як про нього кажуть. Навпаки, якби я не віддячив вам, то не пробачив би собі».

«...Тоді я з вдячністю прийму вашу подяку. Тож бувайте здорові».

«А, Герою Щита!»

«Що таке?»

«Чи можемо ми ще чимось віддячити? Якщо ви подорожуєте возом і торгуєте, то можу допомогти з оформленням купецького дозволу на проїзд».

«...Не треба, він у нас уже є».

«Он воно як, тоді я даремно хвилювався. Тож щасливої дороги, Герої Щита й Спису!»


Усе село Ріюто вийшло нас проводжати.


«Схоже, якщо судити з цього, він отримав дозвіл саме тут? Купецький дозвіл на проїзд».

«Он воно як?»

«Певно, що так. Ідея з торгівлею теж, мабуть, спалахнула десь тут, і він оформив дозвіл у цьому селі. А ще, думаю, він лишився на кілька днів допомагати з відбудовою, бо тоді село постраждало більше, ніж зараз, і заробив трохи грошей... чи щось таке».


Он воно що. Бо ж саме десь тоді я й зустрів Філоньку.

Здається, за два-три дні потому?

Я досі пам'ятаю нашу першу зустріч — усе почалося саме з неї.


Тоді мене чомусь розсмішило, як Батько запряг Філоньку тягти візок, — я аж зайшовся реготом.

Тепер, озираючись назад, я не можу зрозуміти, чому я тоді сміявся.

Хм-м... Справді загадка.


Певно, мене розсмішило те, що Батько виглядав невдоволеним, і те, яким я уявляв собі філоріялів.

Я тоді думав, що коні чи бойові дракони виглядають крутіше, — і раптом бачу, як Батько дріботить поруч із філоріялом... із Філонькою, і мене прорвало.


Але тепер той випадок — найцінніший спогад.

Ніби караючи мене за те, що я, бовдур, реготав і знущався з інших, Філонька завдала мені нищівного удару в пах.

Той електричний розряд, що пройшов крізь усе тіло, і відчуття, ніби світ сповільнюється, поки мене відкидало, мов ракету, — безцінний спогад.


Ох... Філонько.

Де ж ти зараз.


«Мотоясу знову десь витає. Наофумі».

«Так. Лиши його. Він виглядає дуже щасливим».

«Про що це брат Спис замислився? Про щось смачненьке?»

«З соусом Кіра?»

«Доки ви будете сміятися з цього! Гав-гав!»

«Бу-у...»


Ледачувата свиня, спостерігаючи за цією сценою, глибоко зітхнула.


«А, до речі, Мотоясу. Яйце філоріяла чи дракона, які ми сьогодні купили, — хто буде господарем?»

«Драконів я не люблю».

«Хм-м. Але ж ти, здається, хотів стати батьком для тієї дівчинки, Філо?»


Це правда...


«Гаразд. Тоді я зареєструю себе».

«Можна було б і поділити, але так, щоб ти піклувався, буде безпечніше».

«Ха-ха, я думаю, зараз безпечніше, якби це робив Батько».


Я крапнув крові на яйце філоріяла й завершив реєстрацію.

І того дня візок, дріботячи, рушив далі — трохи раніше, ніж зазвичай.
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